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Einführungsriten Inleidende rites

Zeichen des Kreuzes Teken van die Kruis

Im Namen des Vaters und des Sohnes

und des Heiligen Geistes.

In die naam van die Vader en

die Seun en die Heilige Gees.

Amen Amen

Gruß Begroeting

Die Gnade unseres Herrn Jesus

Christus, und die Liebe Gottes, und

die Gemeinschaft des Heiligen Geistes

Sei bei euch allen.

Die genade van ons Here Jesus

Christus, en die liefde van

God, en die nagmaal van die

Heilige Gees Wees by julle

almal.

Und mit deinem Geist. En met u gees.

Beulenakt Penitensiële daad

Brüder (Brüder und Schwestern), lass

uns unsere Sünden anerkennen, und

bereiten Sie uns so vor, die heiligen

Geheimnisse zu feiern.

Broeders (broers en susters),

laat ons ons sondes erken, En

berei onsself voor om die

heilige raaisels te vier.

Ich gestehe dem allmächtigen Gott

Und für dich, meine Brüder und

Schwestern, dass ich sehr gesündigt

habe, in meinen Gedanken und in

meinen Worten, in dem, was ich getan

habe und was ich nicht getan habe,

durch meine Schuld, durch meine

Schuld, durch meine

schwerwiegendste Schuld; Deshalb

frage ich gesegnete Maria immer,

immer zu virgen, alle Engel und

Heiligen, und du, meine Brüder und

Schwestern, für mich zu dem Herrn,

unserem Gott, zu beten.

Ek erken die Almagtige God En

vir jou, my broers en susters,

dat ek baie gesondig het, in

my gedagtes en in my woorde,

in wat ek gedoen het en in wat

ek nie kon doen nie, deur my

skuld, deur my skuld, Deur my

ergste fout; Daarom vra ek

geseënde Mary Ever-Virgin, al

die engele en heiliges, en jy,

my broers en susters, om vir

my tot die Here ons God te

bid.

Möge der allmächtige Gott gnädig uns

uns, vergib uns unsere Sünden, Und

bringen Sie uns zum ewigen Leben.

Mag die Almagtige God ons

genadig wees, Vergewe ons

ons sondes, En bring ons na

die ewige lewe.
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Amen Amen

Kyrie Kyrie

Herr, erbarme dich. Here, wees genade.

Herr, erbarme dich. Here, wees genade.

Christus, Gnade. Christus, wees genade.

Christus, Gnade. Christus, wees genade.

Herr, erbarme dich. Here, wees genade.

Herr, erbarme dich. Here, wees genade.

Gloria Gloria

Ehre sei Gott in der Höhe, und auf

Erden Frieden zu Menschen mit gutem

Willen. Wir loben dich, Wir segnen

dich, Wir lieben dich, Wir

verherrlichen Sie, Wir danken Ihnen

für Ihren großen Ruhm, Herr Gott,

himmlischer König, O Gott,

allmächtiger Vater. Herr Jesus

Christus, nur gezeugtem Sohn, Herr

Gott, Lamm Gottes, Sohn des Vaters,

Sie nehmen die Sünden der Welt weg,

habe Gnade mit uns; Sie nehmen die

Sünden der Welt weg, empfangen

unser Gebet; Sie sitzen zur rechten

Hand des Vaters, habe Gnade mit uns.

Für Sie allein sind die Heiligen, Du

allein bist der Herr, Sie allein sind am

hochsten, Jesus Christus, Mit dem

Heiligen Geist, in der Herrlichkeit

Gottes, dem Vater. Amen.

Eer aan God in die hoogste, en

op aarde vrede vir mense van

goeie wil. Ons prys U, Ons

seën u, Ons aanbid jou, Ons

verheerlik u, Ons bedank u vir

u groot glorie, Here God,

Hemelse Koning, O God,

Almagtige Vader. Here Jesus

Christus, slegs die Seun, die

Seun, Here God, Lam van God,

Seun van die Vader, U neem

die sondes van die wêreld

weg, Wees genade oor ons; U

neem die sondes van die

wêreld weg, ontvang ons

gebed; jy sit aan die

regterhand van die vader,

Wees genade oor ons. Want u

alleen is die Heilige, U alleen is

die Here, jy alleen is die

hoogste, Jesus Christus, met

die Heilige Gees, in die

heerlikheid van God die Vader.

Amen.

Sammeln Kollekteer

Lass uns beten. Laat ons bid.

Amen. Amen.
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Liturgie des Wortes Liturgie van die

woord

Erste Lesung Eerste lees

Das Wort des Herrn. Die Woord van die Here.

Gott sei Dank. Dankie wees aan God.

Antwortpsalm Reaksie -psalm

Zweite Lesung Tweede lesing

Das Wort des Herrn. Die Woord van die Here.

Gott sei Dank. Dankie wees aan God.

Evangelium Evangelie

Der Herr sei mit dir. Die Here is by u.

Und mit deinem Geist. En met u gees.

Eine Lesung aus dem Heiligen

Evangelium nach N.

'N Lees uit die Heilige

Evangelie volgens N.

Ruhm dir, o Herr Eer aan u, o Here

Das Evangelium des Herrn. Die evangelie van die Here.

Lob dir, Herr Jesus Christus. Loof u, Here Jesus Christus.

Glaubensbekenntnis Beroep van geloof

Ich glaube an einen Gott, der Vater,

der Allmächtige, Hersteller von

Himmel und Erde, ausgerechnet

sichtbar und unsichtbar. Ich glaube an

einen Herrn Jesus Christus, der einzig

ge vornommene Sohn Gottes,

Geboren aus dem Vater vor allen

Altersgruppen. Gott von Gott, Licht

von Licht, Wahrer Gott von wahrem

Gott, Gezeugt, nicht gemacht,

konsubstantial mit dem Vater; durch

ihn wurden alle Dinge gemacht. Für

uns Männer und für unsere Erlösung

kam er vom Himmel herunter, und

durch den Heiligen Geist war

inkarniert der Jungfrau Maria, und

wurde Mann. Für unseretwillen wurde

Ek glo in een God, die vader

Almagtige, maker van hemel

en aarde, van alle dinge

sigbaar en onsigbaar. Ek glo in

een Here Jesus Christus, die

enigste verwante seun van

God, Gebore uit die vader voor

alle ouderdomme. God van

God, Lig uit lig, ware God van

ware God, Verby, nie gemaak

nie, saam met die Vader; Deur

hom is alle dinge gemaak. Vir

ons mans en vir ons verlossing

het Hy uit die hemel afgekom,

En deur die Heilige Gees was

die Maagd Maria geïnkarneerd,

en word man. Ter wille van ons
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er unter Pontius Pilatus gekreuzigt, Er

erlitt den Tod und wurde begraben,

und stieg am dritten Tag wieder auf

gemäß den heiligen Schriften. Er stieg

in den Himmel auf und sitzt zur

rechten Hand des Vaters. Er wird

wieder in Ruhm kommen die

Lebenden und die Toten beurteilen

Und sein Königreich wird kein Ende

haben. Ich glaube an den Heiligen

Geist, den Herrn, den Geber des

Lebens, wer geht vom Vater und dem

Sohn vor, Wer mit dem Vater und dem

Sohn ist verehrt und verherrlicht, wer

hat durch die Propheten gesprochen.

Ich glaube an eine, heilige,

katholische und apostolische Kirche.

Ich gestehe eine Taufe für die

Vergebung der Sünden Und ich freue

mich auf die Auferstehung der Toten

und das Leben der Welt. Amen.

is hy gekruisig onder Pontius

Pilatus, Hy het die dood gely

en begrawe, en weer op die

derde dag opgestaan in

ooreenstemming met die Skrif.

Hy het opgevaar na die hemel

en sit aan die regterhand van

die vader. Hy sal weer in glorie

kom Om die lewendes en die

dooies te oordeel en sy

koninkryk sal geen einde hê

nie. Ek glo in die Heilige Gees,

die Here, die Gewer van die

lewe, wat van die vader en die

seun voortgaan, wat saam met

die vader en die seun aanbid

en verheerlik word, wat deur

die profete gepraat het. Ek glo

in een, heilige, Katolieke en

apostoliese kerk. Ek bely een

doop vir die vergifnis van

sondes en ek sien uit na die

opstanding van die dooies en

die lewe van die wêreld wat

kom. Amen.

Predigt Huisely

Universelles Gebet Universele gebed

Wir beten zum Herrn. Ons bid tot die Here.

Herr, höre unser Gebet. Here, hoor ons gebed.

Liturgie der Eucharistie Liturgie van die

Eucharistie

Offertorium Offertory

Gesegnet sei Gott für immer. Geseënd wees God vir ewig.

Beten, Brüder (Brüder und

Schwestern), dass mein Opfer und

deines kann für Gott akzeptabel sein,

der allmächtige Vater.

Bid, broers (broers en susters),

dat my offer en joune kan vir

God aanvaarbaar wees, die

almagtige vader.
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Möge der Herr das Opfer an Ihren

Händen akzeptieren Für das Lob und

die Herrlichkeit seines Namens, Für

unser Gut und das Wohl seiner

heiligen Kirche.

Mag die Here die offer aan u

hande aanvaar vir die lof en

heerlikheid van sy Naam, vir

ons goed en die goeie van al

sy heilige kerk.

Amen. Amen.

Eucharistisches Gebet Eucharistiese gebed

Der Herr sei mit dir. Die Here is by u.

Und mit deinem Geist. En met u gees.

Hebe deine Herzen hoch. Lig jou harte op.

Wir heben sie zum Herrn. Ons lig hulle op na die Here.

Lassen Sie uns dem Herrn unserem

Gott danken.

Laat ons die Here ons God

bedank.

Es ist richtig und gerecht. Dit is reg en regverdig.

Heiliger, heiliger, heiliger Herr, Gott

der Heerscharen. Himmel und Erde

sind voll von deiner Herrlichkeit.

Hosanna am höchsten. Gesegnet ist

derjenige, der im Namen des Herrn

kommt. Hosanna am höchsten.

Heilige, heilige, heilige Here

God van die leërskare. Die

hemel en aarde is vol van u

heerlikheid. Hosanna in die

hoogste. Geseënd is Hy wat in

die Naam van die Here kom.

Hosanna in die hoogste.

Das Geheimnis des Glaubens. Die misterie van geloof.

Wir verkünden deinen Tod, o Herr, und

bekennen Sie sich Ihre Auferstehung

bis du wieder kommst. Oder: Wenn

wir dieses Brot essen und diese Tasse

trinken, Wir verkünden deinen Tod, o

Herr, bis du wieder kommst. Oder:

Rette uns, Retter der Welt, Denn

durch Ihr Kreuz und Ihre Auferstehung

Sie haben uns freigelassen.

Ons verkondig u dood, o Here,

en bely u opstanding Totdat jy

weer kom. Of: As ons hierdie

brood eet en hierdie koppie

drink, Ons verkondig u dood, o

Here, Totdat jy weer kom. Of:

Red ons, Verlosser van die

wêreld, Want deur u kruis en

opstanding U het ons

vrygestel.

Amen. Amen.

Gemeinschaftsritus Nagmaalrit

Im Befehl des Erretters und gebildet

durch göttliche Lehre, wir wagen wir

zu sagen:

Op die bevel van die Verlosser

en gevorm deur goddelike

onderrig, waag ons om te sê:
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Vater unser, der du bist im Himmel,

Hallowed sei dein Name; euer

Königreich komme, Dein Wille

geschehe auf Erden wie es im Himmel

ist. Gib uns heute unser tägliches

Brot, und vergib uns unsere

Übertretungen, wie wir denen

vergeben, die gegen uns treten; und

führen uns nicht in Versuchung,

sondern erlöse uns von dem Bösen.

Ons Vader, wat in die hemel

kuns is, laat u Naam geheilig

word; U koninkryk kom, u sal

gedoen word op aarde soos in

die hemel. Gee ons hierdie dag

ons daaglikse brood, en

vergewe ons ons oortredings,

terwyl ons diegene vergewe

wat teen ons oortree; en lei

ons nie in versoeking nie, Maar

verlos ons van die bose.

Liefern Sie uns, Herr, wir beten, von

jedem Bösen, gnädig zu Frieden in

unseren Tagen, das, durch die Hilfe

Ihrer Barmherzigkeit, Wir können

immer frei von Sünde sein und sicher

vor aller Not, Während wir auf die

gesegnete Hoffnung warten und das

Kommen unseres Erlösers, Jesus

Christus.

Verlos ons, Here, ons bid, van

elke kwaad, gee genadiglik

vrede in ons dae, dit, met

behulp van u genade, Ons is

miskien altyd vry van sonde en

veilig van alle nood, Terwyl ons

wag op die geseënde hoop en

die koms van ons Verlosser,

Jesus Christus.

Für das Königreich, Die Kraft und der

Ruhm sind deine jetzt und für immer.

Vir die koninkryk, Die krag en

die glorie is joune nou en vir

ewig.

Herr Jesus Christus, Wer hat zu deinen

Aposteln gesagt: Frieden Ich verlasse

dich, mein Frieden, den ich dir gebe,

Schauen Sie nicht auf unsere Sünden,

Aber über den Glauben Ihrer Kirche,

und gnädig ihren Frieden und ihre

Einheit gewähren in Übereinstimmung

mit deinem Willen. Die für immer und

ewig regieren und regieren.

Here Jesus Christus, Wie het

vir jou apostels gesê: Vrede Ek

verlaat jou, my vrede gee ek

jou, Kyk nie op ons sondes nie,

Maar op die geloof van u kerk,

en verleen haar vrede en

eenheid genadiglik in

ooreenstemming met u wil.

Wat leef en regeer vir ewig en

altyd.

Amen. Amen.

Der Frieden des Herrn ist immer bei

dir.

Die vrede van die Here is altyd

by u.

Und mit deinem Geist. En met u gees.
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Lassen Sie uns uns gegenseitig das

Zeichen des Friedens anbieten.

Laat ons mekaar die teken van

vrede aanbied.

Lamm Gottes, du nimmst die Sünden

der Welt weg, habe Gnade mit uns.

Lamm Gottes, du nimmst die Sünden

der Welt weg, habe Gnade mit uns.

Lamm Gottes, du nimmst die Sünden

der Welt weg, Gewähre uns Frieden.

Lam van God, U neem die

sondes van die wêreld weg,

Wees genade oor ons. Lam van

God, U neem die sondes van

die wêreld weg, Wees genade

oor ons. Lam van God, U neem

die sondes van die wêreld

weg, gee ons vrede.

Siehe das Lamm Gottes, Siehe, der

die Sünden der Welt wegnimmt.

Gesegnet sind diejenigen, die zum

Abendessen des Lammes berufen

sind.

Kyk na die lam van God, Kyk

na hom wat die sondes van die

wêreld wegneem. Geseënd is

diegene wat na die aandete

geroep is.

Herr, ich bin nicht würdig dass Sie

unter mein Dach eintreten sollten,

Aber sagen Sie nur, dass das Wort

und meine Seele geheilt werden.

Here, ek is nie waardig nie dat

u onder my dak moet ingaan,

Maar sê net die woord en my

siel sal genees word.

Der Leib (Blut) Christi. Die liggaam (bloed) van

Christus.

Amen. Amen.

Lass uns beten. Laat ons bid.

Amen. Amen.

Schließende Riten Slot rites

Segen Seën

Der Herr sei mit dir. Die Here is by u.

Und mit deinem Geist. En met u gees.

Möge der allmächtige Gott Sie

segnen, Der Vater und der Sohn und

der Heilige Geist.

Mag die Almagtige God u seën,

die Vader en die Seun en die

Heilige Gees.

Amen. Amen.

Entlassung Ontslag

Geh aus, die Messe ist beendet. Oder:

Geh und verkündet das Evangelium

des Herrn. Oder: Geh in Frieden und

Gaan voort, die massa word

beëindig. Of: gaan aankondig

die evangelie van die Here. Of:
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verherrlicht den Herrn durch dein

Leben. Oder: Geh in Frieden.

gaan in vrede en verheerlik die

Here deur u lewe. Of: gaan in

vrede.

Gott sei Dank. Dankie wees aan God.
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